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Proletárirt. 
T á r s a d a l m i életünk egységtelenségében nagy-

szerepet játnzik a p ro le tá r j a in. E l lep tek minden 
pontot , be fu rakod tak minden lyukon, bebúj tak min-
den üregen és é lősködnek, tengődnek r a j t unk és 
ö n m a g u k o n . 

De hát ezeknek is csak kell élni és megélni , 
mer t hisz szüle t tek , kele tkeztek, fe lnevelődtek. Á m 
hogyan keletkeztek, nevelődtek fel és miképp — 
szaporodtak el enny i r e ? 

Mert kétségtelenül tele p ro le tá rokka l a vi lág 
s különösen hemzseg a mi t á r s ada lmunk az élős-
diek sokaságá tó l . 

A pro le tá rok sem maguktó l t e remnek . A ne-
velés , a divó szokások, az esztelen felfogás, a hamis 
eszmék ejtik meg az i f jaka t és nevelik tehetet le-
nekké, kik nyűgöt képeznek másokon, leuyügözik 
a t á r sada lmat és testök súlya nviig ö n m a g u k o n is. 

Ad juk mindennek létező okát , a ba j diagnó-
zisát. 

Először is kezd jük a nevelésnél . H e l y t e l e n 
ü t ak ra terelik a gye rmekeke t . Ma mindenki t an í -
tani a k a r j a a fiát, t an í tan i akkor is, ha a n n a k sem 
kedve, sem tehetsége a tudományok e l sa já t í t á sához . 
Ped ig a k á r a kedvnélkül iség , a k á r az észbeli fel-
fogás kife j le t leusége elég ok a r ra , hogy a szellemi 
megeről te tés t k ivánó pályák felé nem tere l jük a 
hibák egy ikében is leledző i f júságot . Mert mit ta-
pasz ta lunk az iskolázáshoz e r ő s z a k o s a k n á l ? Kidől-
nek a félúton. Elvégeznek a középiskolából néhány-
osztá lyt , tegyük fel, e l ju tnak a fe lsőbbosztá lyokig 
s ott válnak képte lenné a további e lőmenetelre . 
Már most ezek a kézmüvészet , az ipar i téren való 
fe lhaszná lásá ra szintén Hasznavehetet leneknek bizo-
nyulunk, hasznavehe te t l enné teszi őket az eddigi 
i skoláz ta tás és a nyer t házi nevelés, a reá juk csa-
pott mez, melyet modern kifejezéssel intel l igenczi-

ának , t á r sada lmi művel tségnek csúfolunk, a mely 
szégyenli a kéz ere jé t , a kéz ügyességét , a kéz 
művészeté t . A ki ö t -ha t éven át a lat innal s az 
a lgebrával megküzdeni nem tudott , az már a 
pörölylvel, a füróval , a gyaluval , a vésővel, az 
ipar eszközeivel sohasem fog megbará tkozni , vagy 
megbirkózni , mer t szégyennek t a r t a n á s azt hiszi, 
a munka pora al jasí t , azt hiszi, hogy a kézműves, 
az iparos nem olyan ember , mint az í rás tudó ; a 
képzet t és sokszor éhes, de legtöbbször gondokkal 
küzdő lateiner. 

í gy azu tán sem képzett lateiner tiem vált be-
lőle, sem mes te rkezű iparos nem lesz, hanem lesz 
belőle intel l igens koldus , tespodő pro le tá r , nyomo-
rul t paraz i tá , t á r sada lmi nyűg, a ki azonban vasal t 
ka l apban s d ivatos szabású r u h á b a n j á r , míg lel-
kében hord ja a gondoka t , a gyomrában a kiéhezet t -
séget, há tán a kereszte t és egész életén keresztül 
a nyomor t . 

Nem tréfa ez, nem jelentéktelenség, melynek 
fe lhozatala ne fakaszszon kacsaj t , nevetést . Szo-
morú tény ez. Sok á ldozat ta l van teli a mi tá r -
sada lmunk , sok ezer napi d í jé r t szívesen dolgozó, 
de napi d í jas m u n k á t nem k a p ó paraz i ta , tengődő 
á rnyék , sok ezer kvalif ikáczióval nem biró, felüle-
tes, fűhöz-fához kapaszkodó, de semmihez sem 
értő, sehol helyesen fel nem haszná lha tó szeren-
csétlen szenvedi meg a nevelés hibáit , a z a t y á k 
v é t k e i t . Mi lesz már most ezekből ? Élősködnek, 
p ro l e t á rkodnak . 

Van egy veszedelmesebb csopor t juk , melyet a 
szenvedés nem tud megtörni , m e g a l á z n i ; ezek azu-
tán inte l l igencziájukkal mind mélyebbre zül lenek, 
megpróbál ják c súnya eszközökkel facsarni ki a 
tá rsadalomból azt, a mit t ehe te t l enségükke l nem 
tudnak , vetemednek csa lásra , követnek el zsarolá-
sokat , s megtelnek az a p á k vétkeiből, a szeren-
csétlen prole tárokból a bör tönök ós fegyházak czellái. 

De van még egy rosszabb csopor t ja is a p ro -
le tá roknak és ezek rendszer in t f e g y e l m e z e t l e n s é -
günknél fogva válnak p ro le tá rokká . Ezek meg v a n -
nak á ldva tehetséggel , de szorga lommal , k i t a r t á s -
sal a legkevésbé sem, s a kik t ehe t ségüke t csak 
a rosszra tud ják fe lhasználn i . Ezek fel is h a s z n á l -
j ák azu tán a rosszra , de okosan. K i j á t s z á k a tö r -
vényt , megron tanak ember t , a hol t u d n a k és a hol 
szerét e j thet ik , ezek t u d n a k a legügyesebben be-
csúszni — mászni a l egmegköze l í the te t lenebb pon-
tokra , mer t ezek vannak az intel l igenczia kü lső 
mázával a l egvas tagabban megcsapkodva . Szem-
fényvesztők, kik muta tnak valamit , a kik el is é r -
nek valamit , hol azu tán ga rázdá lkodnak s g a r á z -
d á l k o d á s u k r a csak vajmi későn b u k k a n n a k . A k k o r 
már a piócza megszedte magá t vérrel és úgy is 
l ehul lanna a tes t ről . 

P ro l e t á rok a szocziál isták leghíresebb izgatói , 
prole tárok a tévlanok ter jesztői , p ro le tárok a minden -
féle u j a b b vallásfelekezeti szekták aposta la i , de hisz 
inkább azt kel lene ké rdeznünk , hogy p ro le t á rok 
hol n i n c s e n e k ? Mindenüt t vannak , m i n d e n ü t t fe l -
csapják fe jüket , csak f a j u k és j e l l emük más, de 
egf névközösség alá so rakoznak . 

A pro le tá r -ko ldusoka t kell s a j n á l n u n k a leg-
jobban . Ezek a t á r sada lom legszerencsét lenebbje i . 
Gyengék a r r a , hogy m e g t u d j a n a k élni és gyengék 
a r r a , hogy csalni t u d j a n a k vagy men jenek . És 
szerencsére , ezek vannak a legtöbben. Azé r t m o n d -
juk szerencsére , mer t ezek legalább csak t e r h ü n k r e 
vannak , de nem veszedelmesek. 

De ne csoportos í tsuk a p ro le tá rok f a j a i t , ne 
i r juk le körü lményesen a spéciéseket , mer t hisz 
m i n d n y á j a n eléggé i s m e r j ü k őket , hisz itt j á r n a k , 
kelnek, élnek közöt tünk. I n k á b b á l l j unk meg a n n á l 
a kérdésnél , miképp lehetne csökkenteni a p ro l e t á r i á t ? 

Ha az ember i ség minél előbb mél tó tud lenni 
nagy h iva tásához , ha minél egysze rűbbé , p u r i t á n u á 

TARCZA. 
Találkozás. 

Fellebben előttem 
Fátyola a múltnak, 
Régi kedves képek 
Elémbe ámulnák. 
Látom — egy kis padon 
Ott ülsz együtt velem. 
Én sem merek szólni, — 
Te is hallgatsz mélyen. 
Azóta sok bú. baj 
Szállott el fölöttünk, 
Sok idő multával 
Újra összejöttünk. 
Nem ülünk, mint akkor 
Abrándozón, némán, 
Elcsevegünk szépen 
Sok közömhö* témán. 
Mégis — beszédesb volt 
Akkor hallgatásunk, 
Mint a mai napon 
Hangos mid Jt ásunk. 

Hortovdnyl Ldsxló. 

Rajtakapta. 
A háziasszor.y névnap já t ünnepe l t e a ki* számú, 

de igen kedves és szellemes tá r saság . Jó izün - Ikö l tö t t , 
j ó vacsora u tán kel lemes érzés szokta á t j á r n i az ember t , 

s ilyen érzés száll ta meg er.t a t á r saságot is, melynek 
válogatot t borokban seiu volt h i á n y a . 

Nevetgé l tek , csevegtek, az élet ap róbb ka land ja i t 
s eseményei t beszélték e g y m á s n a k . A poli t ika és p le tyka 
ki volt t á r v a . Csakis e*y ilyen jó íz lésü t á r saságban ke-
le tkezhete t t egy oly ind í tvány , hogy m o n d j a el mindenki 
életének egy kedves ep izód já t . 

Mindenki e imondta a m a g á é t . U to l j á ra marad tak : 
a háziasszony és a házigazda. E g y m á s r a néztek, elmo-
solyodtak 8 a fé r j e lkezde t t beszélni : 

— H a d d mond jam én a mi legkedvesebb közös 
ep izódunka t . H a t év e lő t t t ö r t én t . 

— Ab, ez é rdekes lesz, k iá l to t t közbe egy fiatal 
uracs , hisz akkor te még nőtlen e m b e r voltál . 

— Bizony bará tom, nőt len é« boldog ember voltam, 
inert szere lmes voltam a szép Orley lányba , azaz a fe-
leségembe. Csakhogy boldogtalan e m b e r i« voltam, mert 
r emény te lenü l voltam szere lmes. F r i d a a p j á n a k , a n y j á n a k 
egya rán t t e t sze t tem, de maga F r i d u s k a hallani sem aka r t 
rólatn. A dok to rá tus e lnyerése u tán minden hónapban 
megkér tem » minden hónapban kosar.it k a p t a m . Anyósom, 
apósom egyre bizta t tak : ma jd megtör ik ők a j ege t . De 
nem s ikerü l t megtörniök. É n vigaszomat a j ó vacsorákban 
keres tem, amelyek F r i d á é k n á l igazán pompásak vol tak . 

Egyszer epen bál előtt á l lo t tunk , a bálbani részvé-
telre s ikerül t F r i d á m a t is r ávennem. 

Este é r tük jö t t em pompás csokorral , mi F r i d u s t 
é rzéket lenül h a g y t a . Az igaz, hogy engem a bál e lőt t 
vacsorá juk nem hagyot t é r in te t l enü l , fölséges volt . F r i d a 
egy falatot sem evet t . E g y é b i r á n t a bálban nagyon l»o-
szun volt, sőt anny i ra illetlen ia, hogv nem a k a r t volein 
t ánc io ln i . É n bus lemondással édes any jához men tem s 
vele társa logva tö l tö t tem az es té t . Mama igen á lmos le t t , 
s én lá tván, hogy F r ida né lkü lünk is igen jól mula t , á t -
vozettem a kis fü lkék egy ikebe . O t t a zu t án l e te leped tünk 

s F r i d a a n v j a vá l lamra ha j t va fe jé t , szenderge t t egész a 
szünórá ig . En meg sem moczczantam a h e l y e m e n . 

H a z a men tünk . F r i d á t az egyik rendező veze t t e a 
kocsihoz, a m a m á t én vezet tem karomon. É s z r e v e t t e m , 
hogy anyósom el aka r kissé maradni F r idá tó l . Meglass í -
to t t am l ép t e ime t . 

— T u d j a fiam. szólalt meg a n y ó s a m , m e r t maga 
olvati j ó fiu s mer t te tszik is n e k ü n k , megmondom bi-
r.almassan, hogy miér t nem tetszik a l e á n y u n k n a k . 

— Nos Y szepegtem k íváncs ian . 
— Azt mond ja F r ida , hogy a sze re lemnek nincs 

é t v á g y a s mer t önnek mindig olyan pompán é t v á g y a 
van n á l u n k , há t nem is szere the t i őt. 

E l k a c z a g t a m m a g a m , s az tán igy szól tam : 
— No ha csuk ez a b a j , majd seg í tünk azon . 
E z u t á n F r idáék vacsoráin semmi t sem e t t e m s a 

vacsorák u t án , mikor hazamen tem, először b e m e n t e m 
megvacsorázni egy vendéglőbe. 

A já ték jól indul t , de vége szakad t . F r i d á é k ki -
men tek a b i r t o k u k r a , hol kénye lmes k a s t é l y u k b a n szok-
ták tölteni a nyara t és én magamra m a r a d t a m szerel -
memmel s most már fékezés re nem szoruló é t v á g y a m m a l . 

Egyazer csak levél j ö t t ; F r ida t u l a j d o n kis u j j a i tó l 
e red t . 

— Jö j jön mielőbb Sándo r l ak ra , már igen u n j u k 
m a g u n k a t s igy igen szivesen is l á t j u k . 

A niHina pedig b iza lmasan megir tn azt is, hogy 
m a g a m m a l hozhatom a j egygyűrű t is. 

Egy óriási bőrönddel * a j e g y g y ű r ű k kis dobozáva l 
m á s n a p reggel m á r Sándi>rlakon vol tam, hogy tiz n a p o t 
ott tö l tsek. 

Aszta lná l alig e t t e m valamit . Dw azér t é t v á g y a m 
ép oly nagy volt a ép ugy kielégí tésre t a lá l t , mint egyéb -
kor . A hetedik napon anny i ra m e g s a j u á l t F r i d a , hogy 



v á l i k , h u f\7. e m b e r e k j ó z a n a b b a k l e s z n e k , e g y s z e -
r ű b b e k é« c s a k u b e c s ü l e t ü k , j e l l e m ü k vá l ik f e n -
s é g e s s é . 

M e r t a l e g n a g y o b b j ó z a n t a l a n s á g , H h iú t ö r e k -
v é s e k , a h a m i s i e l f o ^ á s , a b ó k á k ö k ö r r e v a l ó fel -
f ú j á s a i s m e r t m e s é j é h e z h a s o n l ó b a m b a k í s é r l e t e k 
o k o z t á k a j i r o l e t á r i a g o m b a m ó d r a v a l ó e l s z a p o r o -
d á s á t . 

A v a p y n e m a l e g n a g y o b b j ó z a n t a l a n s á g kel l 
a h h o z , h o g y t a n í t t a s s u n k o l y a n a g y a k a t , rne-
Ivek a t u d o m á n y t , a k o m o l y i s m e r e t e k e t n ü r i n -
b e r g i t ö l c s é r r e l s e m t u d j á k m a g u k b a v e n n i ? L s 
n e m - e hiú t ö r e k v é s e k n e k kel l n e v e z n ü n k a s z ü -
l ő k n e k az t a m a j o m s f e r e t e t é í , m e l y m i n d e n t e h e t -
s é g n é l k ü l i m a g z a t á b ó l t u d o m á n y o s a n k é p z e t t u r a t 
a k a r v a r á z s o l n i ? É s s z e l í d e n n e i u - e h a m i s és b o t o r 
f e l f o g á s á n a k kel l n e v e z n ü n k a d e m o k r a t o s á g á r ó l 
c sú fo l t k o r u n k n a k a z t a g y a l á z a t o s s v é r é b e n le-
l e d z ő b ű n é t , m e l v k ü l ö i n b s é g e t t e sz a z e m b e r e k 
k ö z ö t t s k e n y é r k e r e s e t ü k m ó d j a s z e r i n t i té l i í nég 
ő k e t ? E k o r n e m k é t t é te l t á l l í t fel, h o g y t i s z t e s -
s é g e s - e a k e r e s e t t n ó d j a , v a g y n e m , h a n e m az t a 
té te l t á l l í t j a fel , h o g y ú r i ez a m ó d , v a g y n e m . 
E s e s z e r i n t a l a c s o n y a n t e k i n t i s l enéz i a ké / .mű-
v é s z e t e t , a z e r ő m e s t e r s é g é t , a v e r e j t é k l e g b e c s ü -
l e t e s e b b és l e g h a s z n o s a b b m u n k á j á t , c sak a s ze l -
l emi e r ő t e v é k e n y s é g é n e k a d ó z i k n é m i , h a n g s ú -
l y o z z u k e s z ó t : n é m i , e l i s m e r é s s e l . N e m b e c s ü l j ü k 
e g y m á s t s ha k i c s i n y e k v a g y u n k , ö n m a g u n k a t s e m 
és h a t a l m a s s á a k a r j u k n e v e l n i u t ó d a i n k a t , i v a d é k a -
i n k a t , v o l t a k é p p e n p e d i g h a t a l m a s s á n e v e l j ü k a 
p r o l e t á r i á t . 

L e g v ü u k h i g a d t a k , t a n u l j u n k a m u l t a k s z e n -
vedése ibő l , k ö v e t k e z t e s s ü n k az á l d a t l a n idők n v o -7 * 
m o k a t h a g y ó e m l é k e i b ő l s b e c s ü l j e m e g az e m b e r 
f e l e b a r á t j á t , l e g y e n az e g y é n i t i s z t e s s é g i r á n y a d ó 
s n e t e k i n s ü k a k é r g e s t e n y e r e t p i s z k o s k é z n e k é s 
b e c s ü l j ü k m e g az i z z a s z t ó m u n k a e m b e r é t é p p ú g v , 
m i n t a z t , a k i n e k az i s t en t ö b b ész.t és a h h o z 
n a g y o b b h i v a t a l t is a d o t t . 

J ó z a n f e l f o g á s t p o l g á r a i n k n a k , h o g y t u d j á k , 
m i k é p p n e v e l j é k fel a z u j n e m z e d é k e t . H a 
az e g y s z e r ű e r k ö l c s ö s s é g , a m i n d e n e m b e r r e l ve le 
s z ü l e t e t t h e l y e s g o n d o l k o d á s veze t i a z e g y é n e k e t , 
ú g y h e l y e s i r á n y ú n e v e l é s t f o g u n k a d n i a j ö v ő n e m -
z e d é k é n e k s így a k k o r n e m lesz o l y a n v i l ág , m i n t 
a m i n ő m o s t v a u , n e m lesz ú g y m e g á l d v a v a g y 
m e g á t k o z v a p r o l e t á r s á g g a l , m i n t a mi m o s t sok 
s z é l s ő s é g g e l k ü z d ő k o r s z a k u n k . 

M u t a s s a u i eg e k o r s z a k , h o g y m e g t u d t i s z t u l n i 
f e r d e s é g e i b e n é s l e g y e n e k o r s z a k h a l d o k l á s a a 
m e g t i s z t u l ó , a r e f o r m á l i z á l o d ó , a z e m b e r i s é g e m b e r -
t e l e n s é g e i b ő l k i v e t k ö z ő d ő u j s z á z a d h a j n a l h a s a d á s a . 
S z ü n t e s s ü k m e g a p r o l e t á r i á t , m e r t ez h a t a l m u n k -
b a n á l l s a j ö v ő s z á z a d l e g e l s ő e m b e r ö l t ő j e á l d a n i 
f o g j a e m l é k ü n k e t ! 

Zzigmond árvaházi p re fek tus a legjobb egcsMÓgben té r tek 
vissz* fürdőzésükből . — Molnár Pal s á t o r a l j a ú j h e l y i ke-
gyesrendi igasgato el távozott szű.óvárosából , ho^) működe-
sót megkezdje . — Ilercz Ödön polg. isk. r a j z t aná r a napok-
buli viss«aerkexett Uccuból, hol l abba jáuak gyógyí tása 
f e j e l t t ' ibb lietet időzött. - Kárpáti Sándor polgári 
iskolai t anár é» Jánosa Lajos kereskedő a napokban egy 
ki* körút ra indulnak Nenie iers /ágba. 

— Szent - iakab - bucsu. A beuc/és kőszegi regi 
lemploniaban az e lmúl t vasárnapou ta r to t ták ineg a 
szem Jakab -búcsú t . Heggel 9 órakor Major J anó* pré-
pos t -p l füauos papi segedlet tel üunepi miset mondott , me-
lyet megelőzőleg Wagenhofer T u u s z beuczés tauar szent-
beszedet ta r io i t . 

Szemelyvaltozasok a honvédségnél . Habroszky 
Joz»ef ezredesi, a IS. bouvedezred paraucsaokát bír sze-
mi t Sza lu im-Német ibe dandarparancsnokKá nevezik ki, 
a/ ígv meguresedeudó ezredparancsuoKi t i sz te t pedig 
Ijóskay Gaöor a lezredesre , u Kőszegen allaraásozó zász-
ló a l j egykori derek parancsnokara liízzak. 

— Megyei valasztások. A műit hétfőn tar tó i t 
megyei köziorvény hatósági ko/.gyulesen a vasvari j á r á s 
főszoigabír . t jáva Sagy Jo/.set t iszieleibeli főszolgabírói , 
az arvaszeki u luoki ál lásra Gaiger Iguácz árvaszéki 1. 
jegyzői , a megyei IV . aljegy/.öi al lasra Miskóczy Imre 
h t lye i t e s V. a l jegyzőt , a Nagy Jo/ .seí megvaiasz tasaval 
megürestd . - t t szolgabírói ai ia-ra Luunnger l i t v á n köz-
igazgaia-i gyakornoko t választot tá* iueg, ezek küzül az 
utóbbi t , kedves t ó i d u u e t , egyhangúlag . A megüresede t t 
arvaszeki 1. j egyző i a i las ia Jánossy Uabor megyei V-öd 
a l jegyző koztelaiai tassi i i Ion megvaiasztv a, a rvaszek i 
belyeites e luókké pedig Biró i s tvau. 

— Rendjebol kilepett szerzetes. Dr. Halmos Akos 
beuezeareudü aidozö pap es tauar , mint bá l i j uk , odahagy ta 
rendjet es papi a l lasasa t , liogy a polgári eleiben ke-
resse jüvo boldogulasauak föltételeit. 

— Erdei kirándulás. A kőszegi bicycli-kiub az el-
múlt vusarnapon s ike rü l t k i rándulás t rendezett a kőszegi 
begyekbe, kivetelesen kerckpar nélkül . A k i rándulás ra 
beinvi tá l ták a közönségét is, uiely szép szamban csatla-
kozott a spor tsuianok melle. A ki rándulók három cso-
portbau indul tak ; ket csoport reggel a S t á j e r - h á z a k h o z , 
a harmadik csoport a i l c t to r rasboz s bar az idő kissé 
borőngos volt, ez nem birta visszaret tenteni a t e rmesze t -
kedvelő eleiik k i rándu ló csoportot. A tarsaság es te fele 
Kőt re rándul t le, bol zene es táncz mellet t kedélyesen 
szorakoztak a keaő esti orakig. A s i k e rűn k i r ándu l á sé i t 
elismeres illeti a vállalkozó szellemű b icyc l i s t aka t . 

— Egyházkerületi közgyűlés. Az ág. ev. egyház-
kerület f. evi aunu^ziu* 17-eu Sopronban t a r t j a ez idei 
közgyűlését . Az ülés első í u p j á u ünnepi banké t lesz. 

— Szökött vaggon. A kőszegi vasúti ál louiásou 
pénteken egy podgy ász-kocn tologatás közben e lszaba-
dul t . A szabad já ra ere-ztet t kocsin a fékező h iába eről-
ködött , a megszilajodott j á ró mű sehogy sem akar t meg-
állani, hanem mind g \ o r s a b b tempóban i ramodot t tovább 
Lukácsháza felé. Az állomásról adot t |elzésre azonban 
a lukacsbázi őr megzaóalazta a vígan vág ta tó szökevényt , 
olyau a k a d á vt ál l í tván ő ke lmeuek , a melyen át nem 
hatolhatot t . Meg csak félre sem ugrot t s minden ba j 
nélkül vuli visszaszál l í tható. 

— Uj kilato torony. A helybeli lur i f ia-osziáiy el-
nöksége a napoknan te t te meg az Utolsó rendelkezeseket 
u r a nézve, hogy a K a l v á n a cs az uj tui is ta út felet t 
emelkedő magasla ton, a Jur is ics-ki la tón a toronyépí tés t 
megkezd jek . Ebben nagy körül tekin tésse l j á r t ak el. Meg-
j á r t á k a lej tőt , a körülöt te levő ú taka t s a távla t kere té t , 
hogy a szerzet t benyomások nyomán tehessék meg a 
végső rendelkezéseket . A Jur i s ics -k i lá tó to rnya , elkészül-
tével, egyike lesz leglátogatot tabb kiránduló he lye inknek , 
a/ok mik, honnan a szem gyönyörködve nézheti a város-
nak és vidékének remeg p a n o r á m á j á t . 

— Halalozas. Gruber Károly polgár iá rcunk egyre -
másra elveszti gyermeke i t . C-ak laval halt meg egyik 
fia es az idén, aug. 3 an megint egy, a 1(5 éves József. 
A szülök lá jdi i lmát enyhí t se az á l ta lános részvét ! 

— A katonasag köréből. A c s . e s kir . 19. gyalog-
eziodueb Kőszegen állomásozó zászlóal ja mul t pet i teken 
külön vonalon e lhagyta városunkat , hogy a Győrö t t 
ta r tandó ezredgyakor la tokban vegyen részt . — l iouvod-
zás/ lóal junk a soproni ezredgyakor la tokból jöve t t egnap 
a legjobb kondiczióban vonult be állouias belyere . Is ten 
hozta őket , derék honvédeinket ! 

— Vasutügy. A kereskedelmi miniszter dr . Lenek 
Kálmán ügyvéd, soproni lakos- és é rdek tá r sa inak kérel-
mére a győr-sopron-ebenfur t i vasút Sopron á l lomásától 
Ualf, Kópliáza, Nagy-Czenk. Nemet -Keresz tú r , Küllő, 
Alsó-Péterfa , Hasfa lva , Nyék vagy I la racsony, Lakfa lva , 
L a k o m p a k , Veperd , S / . -Már tou , Nyu j t a l , Kukorics, Csáva , 
F e l s ő - P u l y a , A l s ó - P u l y a eset leg Udvard , P e r v á n y , 
F r a u k ó , Uorstnonostor, Alsó-László és Kethely községek 
érintésével Kőszegig vezetendő helyiérdekű gőzmozdonyu 
vasútvonalra a meghosszabítot t e lőmunkála t i engedelem 
érvényét további egy évre azzal hosszabbítot ta meg, hogy 
az u j vasút Kabold és Hár s fa lva községek határa i ra is 
k i t e r j e szked jék . 

- Szemelyi hirek. Esterházy Pá l berezeg, ki a 
nya ra t tiaivul L e kán tölti, a mull napokban rövid időre 
e lhagyta v idékünke t , de már kedden ismét visszatér Lé-
káru . — Horváth Gedeon houvédfőbadnagy Kőszegről 
Sopronba helyeztetet t át. — Markovits József t akarékpénz-
tári ügyvéd, S/ f ier /mi Gábor polg. i*k. igazgató és l'oröss 

kijeleuté, ha i t ta r tózkodásomat meghosszabbí tom, a tizedik 
napou meg ta r t j uk az e l jegyzést . 

Pe r sze az e l j egy tóseu sem e t tem semmit . H nnem 
azu tán szobámba osontam, k inyi to t tam a nagy bőröndöt 
s tovább puszt í tot tam a nagy r akomány t . E lővet tem egy 
doboz konzervet s jóízűen, nem mohon kezdtem fala-
tozni, mikor csendes kopogta tás hallatszott és — belepett 
az én menyasszonyom. 

Első perezben kétségbeestem, hogy mindennek vége 
lesz közöt tünk s reszketve vár tam Ítéletét . 0 egv szá-
nalmas tekintetet vetett reám es a bőröndbeu heverő do-
bozok halmazára , s pa jkos kaczagással így szólt : 

— H á t ez jobban ízlik a menyasszonya főztél él P 
Nem zavarom, j ó é tvágya t ! 

Távozni aka r t , de én síeltem meny asszonyom csók-
jaival kárpótolni magam. 

Ez a / en s Pr idáin é le tének legkedvesebb epizódja . . 
Jules. 

— Magyar turisták közgyűlése. A magyar turis ta , 
egyesület e ho 20-án Trencseuben t a r t j a évi ko jgy 
A napirend tárgy ai ezek : Bluöki megnyitó. Iga/.olo bizott-
ság kiküldésé. Tisz t ikar , igaroló es számvizsgáló bizott-
cágok jelentései es Kzámvizigáló buo t t eág kiküldésé 
Köl t sege iőnányza t . A jövő evi közgyűlés uelyenek ki-
jelölésé. A választmany kiegeszltese. Neta iá n teeudő 
indí tványok. Dr. Pechany Adolf t aná r e lőadása a Vagvölgy 
szépségéiről, 

A közgyűlés a lka lmából rendezendő k i rándulások-
aug. 19 én reggel I l lavá i ra , este Trencsenbe . 20-án 
var megtekintese , d. u. T r e n c i j n - T e p l i c z r e . 21-én TepU-
T r o n c s e i i - T e p l i c H r i c s ó vára ra , Kajecz fü rdőre . 22-eii 
Zsolnán at hazautaz.is. A/, összes költségeket -iu —25 írtra 
teszik. Vasúti kedve/menyről gondoskodva lesz. Augusztus 
16 ig je lentkezni kell. 

— Tartalékosok bevonulasa. A bonv. dtai talekosuk 
e hó 13-an vonulnak be Kőszegre t egyvergvakor l a t r a . 

— Hazassag. Jayits Imre városi hivatalnok e ho 
4-én tar tot ta egy üekeloset Koczor Jozsava l , özv. Koczor 
Karolyué leányava ' . A lakoda lmas nép az esküvő utam 
de lu tanou L e k a r a r ándu l t ki ozsouuara . 

— Az időjárás juliusban. Az atlagos hőmérsék le t 
reggel 7 orakor 1b. lw , d. u. 2 o rakor 21.3®, esie 9 óra-
kor 16.5®, tehát a napi nöuiersekle i 17.9® volt. Miután 
Kőszegen a reudes e havi hőmérsék le t 1 9 . u g y lalal-
juk , nugy a homorsuklot az iden 1.9®-kal a reudeseu 
alul marad t . Legmelegebb 19-eu volt, 29.4"-kal ; leghide 
gobb 5-t'n, 11 ,b®-kal. — A légsúly merő a t lagosau ^737.8 
mm-en ál lot t , 0 6 miu-rel a rendesen felül . Legmagasab-
ban 1-éu állott, 742 8 uim-eu ; l ega iau tabb 14-en, 7ü9.tJ 
mm-en . — Eso 16 napon e»eu es a csapadék meunyi-
sege 204 mm-t tett , 121 mui-rel többet a rendes e havi 
mennyiségűéi . Kulouosen nagy volt a csapadékmennyi -
ség 20- es 28-an. Az első napra 64, a masodikra 6tí 
mm-t te t t a csapadékmennyiség . — Ziva ia r 5 uapou 
volt, egesz tiszta ido egy napon sem, egesz borús ido 
4 napon Szel i rauyban az északi volt az ura lkodó, miu tán 
i lyent 49-szer eszleltek 15 deli e l l enében . 

— Patakba fult. Augusztin Örzsu lékai 5 éves 
leánygyermek ju l ius bő 30-áu olinent a szülői jázból 
es es tére sem tért oda vissza. A i á következő napon 
keresesere indultak es egy erdei pa takná l arczczal a víz-
ben uiegfuladva ta ' á l i ák meg. A gyermek eskóros volt s 
ba ja úgy latszik a pa taknál lepte meg, hol arczcia l a 
vízbe esett es benful t . Miutáu külerőszak nyomát nem 
tala l tak r a j t a , a bonc/.olás e lmarad t . 

— Anyakönyvi bejegyzesak. A kőszegi anyakönyv-
vezetői hivatalnal 1H98. evi |ul ius havaban i() szüle-
tési, 9 halálozási és 2 há/.assági esetet j egyez tek be. 

— Szerencsétlenül jart közhonvéd. A soproni ez-
redgyakor la tokbol visszatérő honvedzász lóa l junkuak e g \ i k 
köz honvédjé t niuli pén teken S / a b a d - B á r a n d o n szerencsé t -
lenség er te . Közeiebe inent egy működésben levő cséplő-
gépnek s az elszakítot ta jobb hü ve lyku já t . Gyógy kezelesül 
azonnal beszál l í tot ták a hely beli b e t e g h á z b a . ' 

— Pályazat. A posta- es t áv i rdáná l kezelési szol-
gá la t ra a lka lmazandó és a X I . tizetési osztály ban 5 0 0 ír t 
tói 700 fr t ig emelkedő évi fizetéssel, továbbá az 1893 
évi IV. t.-cz. által megál lapí to t t l akpéuz íHetményekke l 
j a v a d a l m a i o t t posta- és táv i rdasegédt i sz tek k iképzésére 
folvó évi szeptember hó 15-töl k t zdve , hat hónap a 
te r jedő gyakor la t i tanfolyam nyí t ta t ik a soproni posta-
es tavi rdaigazgatóság kerüle tében : Győrö t t es Szom-
bathelyen. Felvilágosítást uy ujt bármely kir. pos tah iva ta l . 

— Elhaltak névsora. A f. évi ju l ius h a v á b a n el-
haláloztak : S:iti.e Jauos , rk. , 1 hónapos, ve leszüle te t t 
gyengeseg ; Gráf Marie t ta , rk. , 4 eves, mel lhár tya lob ; 
Gaszner Joznef, rk., 58 éves, agy roncsolás lősab f o l y t á n ; 
Hernbard György, rk. , 7 hónapos , bé l l ob ; Novakovi ts 
József , rk. , 1 hónapos, r á n g ó g ö r c i ; Fabianic* Mária, 
rk. , 8 hónapos, g ö r v e l y k ó r ; R i c z Auna , rk . , 1 éves, 
béllob ; Naisz Sándor , rk., 6 napos, merev g ö r c s ; dr. 
Ste iuer Ká lmán , izr., 46 éves, idül t veselob. 

— Ingatlanok forgalma. A mult bét fo lyamán a 
következő ingatlanok kerültek te lekkönyvi á t í rás alá : 
A kőszegi 618. sz. tk jvben felvet t 1136. és 1137. hsz. 
668. haz.számu ingatlanok, melyek August András es 
neje szülelett Liasz. Maria kőszegi lakosok tu la jdonát 
képeztek - á t sdas c/ í tnen Maitz J o h a n n a , f é r j . Schuiall 
Józse fné és August Auna hajadon kőszegi lakosok j avá ra , 
— ug \ancsak Schrancz Mihály kőszegi lakos megve t t e 
özv. H a t * Terézia s társai kőszegi lakosoktól a kőszegi 
174 szamu t jkvben A t alat t felvett 7467. bszszámu 
ingat lanból i l le tményüket 100 frt vé te lá ré r t . 

— Hirdetmeny. Kőszeg szab. kir. város tanácsa 
részéről közzététet ik , hogy a kőszegi rkat l i . á rvaházban 
egy Kelcz-Adelffy-féle a lapí tványi hely megüresede t t . Az 
a lap í tványi hely csakis árvával töl tet ik be, kiknek érdé-
kében a kérvények f. é. augusz tus hó 15-ig — a városi 
tanácshoz czíiuezve — beadandok . 

Kőszeg szab. kir. város t anácsának f. 1898. ju l ius 
23-án ta r to t t üléséből August János 

jegyző. 
— Hirdetmény. A szombathelyi tek . III. k i r . pénz-

ügy igazgatóságnak 22694 /98 . sz. rendele te foly tán ezen-
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nel k ö z h í r r é t é t e t i k , hogy az 18'.)8. évi összes a d ó n e -
i i iüeknek az a d ó k ö n y v e c s k é b e való b e j e g v z é a e véget t t. 

a u g u s z t u s li" 5 — 13-ig a városi a d ó p é n z t á r i h iva t a l -
ban az é ld . -ke l t a i lózók az 1883. évi 4 4 t . ez. 3li. §. d) 
p o n t j a é r t e l m é b e u 1 - 5 - i g t e r j e d h e t ő p é n z b í r s á g t e r h e 
iiiatt adóköuy vecské ike t m u t a s s á k IIH. 

Kőszeg , 18 (J8. évi a u g u s z t u s hó 4 - é n . 
P<ínM» pénztári hivatal. 

)( G y o m u r b e t e y s e y e k k ü l ö n b ö z ő rossz ra h a j l ó a l a -
kot ö l t e n e k , k ü l ö n ö s e n a k k o r , na k i s e b b gyomor b a j o k -
nál nem m o z d í t j u k e lő a j a v u l á s t . E r r e n é z v e mind ig 
a r r a a l k a l m a s ház i sze r t k e l l e n e k e s z l e t b e n t a r t a n i . K ü -
lönösen j ó h a t á s ú n a k ö r v e n d d r . R o s a é l e t b a l z s a m a 
F r a g n e r ÍJ. g y ó g y s z e r t á r á b ó l P r á g á b a n , 21)5—111. 
K ü l ö n b e n is f i g y e l m e z t e t j ü k o l v a s ó i u k a t l apunk mai 
b z á m a b a n közöl t e r r e v o n a t k o z ó h i r d e t é a e r e . 

Különfélék. 
* Bismarck es a harmas szam K e v e - o n t u d j a * , 

hogy a „ v e r es a vas" e m b e r e b a b o n á s volt es Hogy 
k ü l ö n ö s e n a h á r m a s száui t e n y l e g nagy sze repe t j á t s z ó i t 
a* ö e l e t e b e n : h á r o m c s á s z a r u a k szo lgá l t , h á r o m h a b o -
m b a n ve t i resz t , h á r o m b e k e t irt a l á , o s z e r v e z t e a h á r o m 
k i r á l y o k t a l á l k o z a s a t , ó c s i n á l t a m e g a h á r m a s s z ö v e t -
sége t es a n e m e t t r ancz i a h a t i o r u b a n l i a rom lovat lő t tek 
ki a ló l a , l l á r o m n e v e volt : B i s m a r c k , S e h ö n h a u s e n es 
L a u e u b u r g , őse inek j e l m o n d a t a ped ig az volt : lu t r i u i t a t e 
r o b u r — a h á r o m s á g b a n van az e r ö . Az öss/.es k a r r i k a -
t u n s t a k b a r o m h a j s z a l l a l r a j z o l t á k , t iárom g y e r m e k e van 
H e r b e r t , Vi ln ies es Már i a e s b á r o u i po l i t i ka i p á r t ke-
l e t k e z e t t a l a t t a : a k o n z e r v a t í v o k , a n e m z e t i l í be i á l i sok 
us az u l t r a m o n t a n o k p á r i j a . 

* M a d a r t t v a j j y . H a va l ak i rő l az t m o n d j á k , hogy 
a n n y i t esz ik , m i n t egy m a d á r , ezzel azt a k a r j a k k i fe -
j e z n i , hogy n a g y o n kevésse l m e g e l é g s z i k . Így a z o n b a n a 
s z ó l á s f o r m a n a g y o n h e l y t e l e n , m e r t a m a d a r a k n a g y s á -
g u k h o z k e p e s t , é p p e l l e n k e z ő l e g : igen nagy é t ü o k . Igy 
a vércsérő l az t m o n d j á k , hogy egy h ó n a p a la t t ezer e g e -
r e t is e lpusz t í t . Egy s z a k f o l y ó i r a t eml í t egy bagoly t , 
a m e l y e g y m á s u t á n hét e g e r e t e v e t t meg , p á r ó r a m ú l v a 
ú j r a m e g e h ü l t ' u g y , hogy i s m é t m e g e v e t t négy e g e r e t . 
N e m kis e t v á g y g y a l á l d o t t a m e g a t e r m é s z e t vörösbe-
g y e t s em. Egy i lyen oeinos m a d a r a t m e g f i g y e l t e k , m i k o r 
a n n y i fö ld i -g i l i sz tá t e v e t t m e g , hogy ezek e g y m á s u t á n 
r a k v a 14 m é t e r h o s s z ú s á g n a k fe le l t ek vo lna meg . E n n e k 
a t e l l a k u i á r o z o i t g i l i s z t a - m e n n y i s é g n e k m i n t e g y 80 g r a m m 
vol t a s ú l y a , m a g a a m a d a r p e d i g a l ig n y o m j a e n n e k a 
f e l é t . 

* A t i z s z o b o r . B á r ó Bánf fy m i n i s z t e r e l n ö k , m i n t 
m á r m e g í r t u k , m e g t e t t e az e l ső l épés t a k i r á ly m ú l t 
e s z t e n d e i a j á n d é k á n a k , a tiz s z o b o r n a k e l k é s z í t é s é r e , m e r t 
t ö b b m ű v é s z ü n k k e l m e g b e s z é l é s t f o l y t a t o t t a s zob rek he-
l yének k i j e lö l é sé r e , m é r e t e i n e k m e g h a t á r o z á s á r a . A mi-
n i s z t e r e l n ö k e g y ú t t a l t ö b b s z o b r á s z u n k a t m e g k é r t e , hogy 
a k é s z í t e n d ő s / o b r o k r ó l v á z l a t o k a t s kö l t s égve t é s t kész í t -
s e n e k . E f e l s z ó l í t á s r a Ho l ló B a r n a b á s Bocskay f e j e d e l e m , 
S z á r n o v s z k y F e r e u c z P á l f f y g e n e r á l i s , i f j a b b V a s t a g h 
G y ö r g y B e t h l e n G á b o r s z o b o r - m i n t á j á t el is k é s z í t e t t é k 
é s azt a m i n i s z t e r e l n ö k n e k m á r be is m u t a t t á k . K i v ü l ö k 
H ó n a J ó z s e f Z r í n y i Mik lós , J a n k o v i c h G y u l a G e l l e r t 
p ü s p ö k , B e z e r é d y G y u l a T i n ó d i S e b e s t y é n szobrá ró l ké-
sz í t e t t Í rásbel i j e l en t é s t és k ö l t s é g v e t é s t . A min i sz t e r -
e lnök a váz l a tok ós j e l e n t é s e k m e g t e k i n t é s e u t á n végleg 
fog d ö n t e n i a szobrok ü g y é b e n és az e g y e s m ű v é s z e k k e l 
m i e l ő b b m e g k ö t i a s z e r z ő d é s t . 

* Uj iparagak meghonosítása. Az Országos Ipar-
e g y e s ü l e t néhány h ó n a p p a l eze lő t t u j , b a z á n k b o n edd ig 
n e m űzöt t i p a r á g a k l é t e s í t é se ü g y e b e n m o z g a l m a t indí-
t o t t . E fon tos k é r d é s m e g v i t a t á s á r a k ü l ö n b i zo t t s ágo t 
k ü l d ö t t ki , m e l y n e k eddig i j a v a s l a t a i t a k e r e s k e d e l e m -
ügyi m i n i s z t e r n e k f e l t e r j e s z t e t t é k . A m i n i s z t e r a köve t -
kező l e i r a tban felelt a O r s z á g o s I p a r e g y e « ü l e t u e k : 

E z év j un ins 4 - é n kel t f e l i e r j o s z t e s é r e é r t e s í t e m a / 
e g y e s ü l e t e t , hogy az u j i p a r á g a k m e g h o n o s í t á s a t á r g y á -
ban az e g y e s ü l e t k e b e l e b e n f o l y t t a n á c s k o z á s o k e r e d m é -
nyérő l b e m u t a t o t t e l ső j e l e n t é s é t inege légedosse l v e t t e m 
t u d o m á s u l és i n t é z k e d t e m az i r á n t , hogy az a b b a n fog-
lalt a d a t o k k o n k r é t t á r g y a l á s o k a l k a l m á v a l figyelembe 
v é t e s s e n e k . A k i l á t á s b a h e l y e z e t t v é g j e l e n t é s t s az e g y e -
sület e s e t l e g e s j a v a s l a t a i t é r d e k l ő d é s s e l v á r o m . 

* M i r e j o a f ü l k a g y l o ? A t u d ó s o k m i n d m á i g nem 
voltak l i s z t áb in azza l , hogy a f ü l k a g y l ó m i r e va lóP Az 
inasok m e g t u d t a k volna e r r e a k é r d é s r e felelni , m e r t 
mit c z i b á l n á n a k m e g a s / í g o r u m a j s z t r u i n o k , ha az 
i lyen fiatal e m b e r n e k fü lk i g y l ó j a n e m volna P A tudósok 
egy r é sze az t v i t a t t a , hogy a f ü l k i g y l ó n a k n incs p r a k t i -
kus h a s z n a , az csak fe jdísz, n más ik rész a hal ló cső 
j e l en tőségéve l r u h a z t a f ö ' . F e r ó f r a u e z i a t u d ó s a a o n b i u 
k i d e r í t e t t e , hogy a f ü l k a g y l ó » i ő m e n e t e i v e l igen k o m p -
l i k á l t f ö l a d a t o k m e g o l d á s á r a h í v a t o t t A m é l y e d é s e k a 
h a n g e r ő s b í t é s é r e , az e m e l k e d é s e k a h a n g g y ö n g í t é s é r e 
s z o l g á l n a k . E z e k sze r in t a f ü l k a g y l ó n a k az a f ö l a d a t a , 
hogy a z o k a t a h a n g o k a t , a m e l y e k e g y e n e s i r á n y b a n j ö n -
nek f e l é n k , e r ő s í t s e és ezzel é r t e l m e s e b b é t e g y e , m á s -
resz t p e d i g az o lda l ró l é r k e z ő h a n g o k a t t o m p í t s a , hogy 
azok az e lőbbi h a n g o k a t ne b e f o l y á s o l j á k . 

üyersselyem-básztruha 8 frt 65 krtol 
4 2 f r t 7 5 kr ig t e l j e s ö l t ö n y h ö z va ló k e l m e — T u s -
sors és S h a n t i i n g Pongeés, v a l a m i n t f e k e t e , f e h é r és 
sz ines Heiiiieberg-selyem 4 5 k r tó l 14 f r t 6 5 k r i g 
m é t e r e n k é n t a l e g d i v a t o s a b b szövés , s/.in es min táz i t b a n . 
Privát-fogyasztóknak postaber es vámmentesen, 
valamint házhoz szállitva. — mintákat pedig posta-
fordultával k ü l d e n e k , 

HennebergG selyemgyáraiJcj.ssludrsilLito] Zürichben 
M a g y a r levelezi*. S v á j c i b a k é t s z e r e s l e v é l b é l y e g r a g a s z t a n d ó . 

A talaj elkészítése öszi buza alá 
Midőu b u / a a l á t a l a j u n k a t e lő a k a r j u k ké sz í t en i , 

e l sőso rban az e lőve ten iónv l e k e r ü l t é n e k i d e j e h a t á r o z ; 
v a n n a k u g y a n gaz l a s á g o k , melyek a regi h á r o m n y o m á s 
sze r in t m e g u g a r t a r a t n a k , de a m e n n y i b e n lassú á t m e -
n e t b e n v a n n a k a b e l t e r j e s e b b v á l t ó g a z d á l k o d á s f e l é az 
u g a r n a k m e g h a g y a n d ó t e r ü l e t a t ö b b f é l e t a k a r m á n y o k 
e ivo teséve l a n n y i r a össze lesz s z o r í t v a , hogy a t i sz ta 
b á r o t n n y o i u á s e l t ű n i k . Az ilyen á t m e n e t i g a z d a s á g o k o n 
beve t e t t u g a r r ó l besze lnek , melyből csak a n n y i m a r a d 
ve t t e t l en , t ehá t f eke te u g a r n a k , a m i t az i gae rő m á r e lvé -
gezni nem k é p e s , vagy a dűl n l e g m o s t o h á b b részut ké* 
pez i ezen t e rü l e t r e n d e s e n legelőnek h a s z n á l t a t i k a m e -
lyet é p p e n m e r t igaerő s zűk iben v a n n a k a t avasz i m u n -
k á k be fe j ez t éve l nelia c sak n y á r e l e j é n s z á n t a n a k fel 
e lőször , ami t ősszel a v e t ő s z á n t á s köve t . Sok he lyen 
i lyen m ó d o n az u g a r csak 2 - e r s zán tód ik ami h iba , m e r t 
tia az e l m é l e t k ö v e t e l t e 5 s zán t á s ke resz tü l n e m is vi-
he tő , i g y e k e z z ü n k l e g a l á b b ősszel a t a r ló t ke l lő m é l y e n 
fe l tö rn i , a s z á n t o t t t a l a j t a fagy h a t á s á n a k k i t e n u i , a m i 
egy g y e n g e t r á g y á z á s n a k megfe le l , ez t t avaszsza l f e l sz i -
k a d á s u t á n e se t l eg e i t i r p á l n i , de a m á s o d i k s z á n t á s t a 
t a l a j ö s s z e t ö m ő d ö t i s é g e es gyo nossága sze r in t kel lő mé-
lyen e lvégezn i a mit közve t l en a ve tés e lő t t a k ö z é p 
mély v e t ő s z á n t á s k ö v e t h e t , ily e l j á r á s me l l e t t a búza 
f e k e t e uga r u t a n 3 s z á n t á s b a k e r ü l n e a m i t a z o n b a n te-
k i u i v o az u g a r mind k i s sebbedö j e l e n t ő s é g é t z s i n ó r m é r -
t ékü l oda á l l í t an i nem lehet m e r t v a n n a k e s e t e k , midőn 
kél s z á n t á s b a , t>ői egy s z á n t á s b a ve tve is, a bu/.a j ó 
h e l y r e k e r ü l t . B e l t e r j e s e b b üzemnél , a hol m á r r e n d s z e -
res v á l t ó g a z d a s a g o t ű z n e k m e g k ü l ö n b ö z t e t j ü k a k o r á n 
l e k e r ü l ő e l ő n ö v e n y e k e t a későn l e t a k a r o d o k t ó l . 

K o r á n lekei ü lő e l o u ö v é n y e k u t á n t a l a j u u k a t köve t -
k e z ő k é p k é s z í t h e t j ü k elő : t u d j u k a r epeze , z a b o s b ü k k ö n y , 
l ó b a b u tun a t a l a j t i sz ta , beére t t morzsa l ékos s i r u k t u r á j a , 
és azon n y i r k o s s a g i f o k o n vau, miko r a t a l a j k ö n n y e n 
m e g m u n k á l h a t ó , r e n d e s i dő j á rá s t fe l teve , ha i l y e n k o r 
s eké ly s z á n t á s s a l a t a r ló azonnal b u k t a t v a , jól e i foga -
solva lesz, k a p u n k egy p o r h a n y ó s f e l ü l e t e t , mely a t a l a j 
n e d v e s s e g e t c o n s e r v á l j a az a l á f o r g a t o t t t a r ló k o r b a d á s á t 
e lőseg í t i , a t a l a j ö s sze tőmödéaé t m e g a k a d á l y o z z a és ez-
á l ta l k ö n n y í t i a k é s ő b b t ö r t é n e n d ő m é l y , ú g y n e v e z e t t 
k e v e r ő SE u i t á s t , moly u t á n egy közép mély v e t ő s z á n t á s 
a d a t i k . S o k e s e t b e n a z o n b a n ezen 3 s z á n t á s n e m eszkö -
zö lhe tő az i g a e r ő inas módou i e l fog la l t sága m i a t t , vagy 
ha h o s s z a n t a r t ó e sőzés a k a d á l y o z z a a f ö l d m u n k á t , i l yen -
ko r a sekely t a r lózás t e g y b e k a p c s o l j u k a k e v e r ő s z á n t á s -
sal a mi t I egczé l sze rübb h á n t óvássa l e l l á t o t t e k e k k e l 
e s z k ö z ö l n i és csak e x t e n s i v mfve léané l e r ő s e n k ö t ö t t 
t a l a j o k n á l le-z m e g e n g e d h e t ő a h á n t ó v a s e l h a g y á s a is. 
L ó h e r é t t e n y e s z t ő g a z d a s a g o k b a n némi gondot i g e n y e l a 
t a l a j e l ő k é s z í t é s e búza a l á . Itt az a ké rdés , vá j jon e lső , 
vagy m á s o d i k k a s z á l á s u t á n tö r ik -e fel a l ó h e r e t á r l ó t ? 
Az első k a s z á l á s u t a n fe l tö rn i i n d o k o l t lesz a k k o r , ha 
l ó h e r é n k g y e n g e á l l á s ú és t ú l s ágos gyou ios e se t l eg ta-
r a c z k o s , itt e l sőso rban seke ly s z á n t á s á l t a l i g y e k e z ü n k 
a h e r e t ö v e k e t , g y o m o k a t e l n y e s n i éa a l á f o r g a t n i ; a h e r e -
tővek így i r tva k i p u s z t u l n a k miá l t a l e g y r e s z t e l e jé t 
veszszük az u t á n a o d a k e r ü l ő búza e l g v o m o s o d t s á n a k , 
d e m á s r é s z t a h e r e t ö v e k e l k o r h a d a s i á l ta l n y e r ü n k n é m i 
t r á g y á t is, a m e l y e t a l á f o r g a t u n k midőn a t a l a j m é l y e b b 
f e l p o r h a n y i t a s a c z é l j á b ó l a k e v e r ő s z á n t á s t e s z k ö z ö l j ü k , 
a m e l y e t k ö v e t ő v e t ö s z á n t á s b a n 3 s / á n t á s l k a p a l ó h e r e 
utiui b ú z á n k a mi n e m c s a k idő s z e m p o n t j á b ó l m e g a d -
ha tó , de a t a l a j j ó e l ő k é s z í t é s e s z e m p o n t j á b ó l is czél-
azerü e l j á r á s lesz. 

Midőn a z o n b a n a g a z d a t a k a r m á n y o z á s c z é l j á b ó l 
j o á l l á s u l ó h e r é j é t m á s o d s z o r k a s z á l j a az idő r ö v i d s é g e 
mia t t n«m fog 3-or s z á n t h a t n i ; ezen e se tben k é t s z á n t á s 
is e lég lesz es pedig az el. 'ő s z á n t á s t m e g a d | u k m é l y e b -
b e n , m i n t a t a r l ó s z a n t a s n á l , m e r t ha f o n t o l ó r a v e s z s z ü k , 
hogy n e m c s a k a másodszo r i k a s z á l á s á l t a l , h a n e m iner t 
e g y a l t a l á n a n ö v é n y i t enyésze t m á r az e l ő r e h a l a d o t t év-
szak f o l y t á n is g y ö n g ü l n i kezd , a l óhe re az u r a l k o d ó 
n a g y m e l e g és s z á r a z s á g b a n n e m fog ú jbó l k i h a j t a n i és 
miut g y o m k á r o s a n fe l l éphe tn i , hogy a v e t ő s z a n t á s t a 
t a l a j kel lő b e é i e d e t t s e g é v e l m e g a d h a s s u k , úgy i n t é z z ü k 
a m u n k á t , hogy it t ese t leg a l e g k é s ő b b e n s / á n t u u k és 
v e t ü n k . A l ó h e r e u :án csak e g y s z e r s z á n t a n i a k k o r lesz 
i ndoko l t , ha róla mago t f o g t u n k mi tő l e l t e k i n t v e sok 
g a z d a azon v é l e m é n y b e n van, e l é g a lóhere u t á n csak 
egy s z á m ás is, mely ese tben c z é l s z e r ü lesz a s z á n t á s t , 
mely e g y ú t t a l v e t ő s z á n t á s is h á n t ő v a s s a l e s z k ö z ö l n i ; ' e r -
m é s z e t e s e n o t t , hol a műve le t i t a l a j a kav i c s k ö z e l s é g e 
fo ly tán s e k e l y vagy e rősen kö tö t t o t t h á n t ő v a s s a l a u iun-
k u i á s e l e s ik . Későn l e t a k a r u l ó e l ö u ö v é n y e i n k m i l y e n e k 
a d o h á n y , t enger i , e z u k o r r é p a u t á n a t apasz t a l a t b izo-
n y i t j a , e lég az egyszer i s z á n t á s i s ; i t t a ké t sze r i s z á n -
tás m á r i d ő k é r d e s s z e m p o n t j á b ó l sein j ö h e t s zóba ; t ud -
j u k a z o u b a n a j e l ze i t k a p á s - n ö v é n y e k u t á n a t a l a j r en -
desen t i sz tán és eleg j ó s t r u c t u r á b a n s zabadu l fel , hogy 
itt a s z á n t á s e l t e k i n t v e többi j ó o ida i a i tó l l e g i n k á b b a 
m a g k ö n n y e b b b e t o g a d l i a t á s a c z é l j á b ó l t ö r t é n i k , ha e z e n 
f r i ss s z á n t á s b a a bú/.át i de j ében s z á r a z b a n e l v e t j ü k , bú -
zánk j ó h e l y r e k e r ü l , a m e n u y i b e n a b ú z a a f r i s s s z á n -
tás t n e m c s a k m e g t ű r i , sőt i n k á b b sze re t i . 

L e g r o s s z a b b u l ké sz í t he tő el a t a l a j későn é r ő t e n -
ger i vagy t a k a r m á n y r é p a u t á n , m e r t sokszor m e g t ö r t é n i k , 
hogy e z e k későn l e k e r ü l t e k ö z b e n boái latiak a hosszan 
t a r t ó őszi e s ő k , m e l y e k n e m c s a k a m u n k á t a k a d á l y o z -
z á k , de a t a l a j á t n e d v e s e d v é n , a s z á n t á s s z a l o n n á s lesz, 
a mi ped ig k ö t ö t t t a l a jon csak e n n o k e l r o m l á s á t j e l e n t i ; 
h o z z á t e h e t j ü k a z t , hogy az idő e l ő r e h a l a d t á v a l a m u n -
káva l s i e tn i kel l , a l eg jobb idő m e g n e m v á l a s z t h a t ó , 

1 miből f o l y é l a g a t a l a j l e g t ö b b n y i r e csak rosszul m u n k á i -
tá t ik és a búza t enyesz fe l té te le i t ke l lően n e m t a l á l v á n 
m e g , k ie l ég í tő t e rmés t r i t k á n fog a d n i . E g y é b k i s e b b 
j e l e n t ő s é g ű e lőve teu ie i iyek , mint c s a l a m á d é , m o h a r , kö-

les, len, k e n d e r u t á n a s z á n t á s o k m e n n v i a é g é t az idő 
h a t á r o z z a m e g és csak h a n g s ú l y o z h a t ó , ha az i g a e r ő 
m e g e n g e d i l e g a l a b b k é t s z e r i s z á n t á s b a k e r ü l j ö n a b ú z a 
itt is, mer t a t e r m é s b i z tosabb . S a j á t s á g o s azon k ö r ü l -
m é n y , hogy m o h a r u t á n a b ú z a s i k e r ü l t e fe le t t e l á g a z ó k 
a v é l e m é n y e k ; ott hol a m o h a r a l á t r á g y á z n a k és l e -
k e r ü l t e u t á n a t a l a j t i s z t a , a s z á n t á s o k r e n d e s e n t e l j e -
s í t t e tnek és e l e g e n d ő eső volt , o t t b ú z a b i z o n y á r a j ó l 
fog s i k e r ü l n i ; igen sokszo r a z o n b a n e l l enkező t t a p a s z -
t a l h a t n i , m i n e k o k a a b b a n r e j l i k , hogy a m o h a r a t a l a j 
v í zkész l e t e t n a g y o n ki t u d j u k h a s z n á l n i és k ü l ö n ö s e n 
s z á r a z n y a r a k o n a n n a k ú g y s z ó l v á n az u to l só c s e p p j é t 
is k i a k n á z z a , ami t e k i n t v e s z á r a z s á g r a h a j l ó é g h a j l a t u n -
ka t , az a l fö ldön g y a k r a b b a n t ö r t é n i k m i n t n e m . H a 
i lyen t ú lk i s zá r í t o t t t a l a j b a v e t ü n k b ú z á t , a n n a k k e l é s e 
e g y e n e t l e n , r i t ka lesz, t o v á b b f e j l ő d é s e h i á n y o s ós n e m 
fog s ike rü ln i . Magá t a v e t ő s z a n t á s t m á r s z e p t e m b e r kö -
zepén k e z d h e t j ü k , iiogv mi lyen e k é v e l t ö r t é n j é k f ü g g a 
t a l a j s t r u o t u r á j á t ő l . M e g t ö r t é n i k u é h a , hogy e g y t á b l a 
h a n t o s vagy gazos , itt e g y e s e k e v e i kell m u n k á l t a t n u n k , 
mer t a ke t tős , vagy h á r m a s e k é k a nagy hon tok m i a t t 
vagy kibi l lenek m i n d u n t a l a n a b a r á z d á b ó l , vagy a z o k 
t e t e j é n e l c súsznak a l ig m u n k á l v a v a l a m i t , g a z b a u ped ig 
k ü l ö n ö s ö n kis eső u t á n e g y s z e r ű e n m e g t o r k o l n a k . L e g -
több ese tbeu a z o n b a n k e v é s b b é h a n t o s , e l é g j ó l b e é r e d e t t 
csak kevéssé gyo tnos t a l a j u n k van ; az t a m u n k a g y o r -
s í t á sa s z e m p o n t j á b ó l c z é l s z e r ü e n 2 -ös ső t 3 - a s e k é k k e l 
s z á n t a n i . Kézi ve t é sné l e g y é b e l ő k é s z í t é s nem t ö r t é n i k , 
mivel a m a g h á z a k b a k e r e s z t b e n v e t ü n k ; g é p p e l v e t é s n é l 
a z o n b a n l e g k e v e s e b b egv f o g a s o l á s t a d u n k , m e l y u t á n 
henge rezn i csak k ö n n y ű t a l a j n á l i n d o k o l t , ha a ve tő -
s z á n t á s későn t ö r t é n i k , m e r t f r i s s s z á n t á s u t á n a boro-
n á i á s ál tal a t e r m é s z e t é n é l f o g v a k ö n n y ű t a l a j n a g y o n 
fe l laz í t ta t ik . I l y e n k o r a t ú l s á g o n f e l l a z í t o t t t a l a j t h e n g e -
rezéssel i g y e k e z ü n k l e n y o m n i azon s z e m p o n t b ó l k i i n d u l v a , 
hogy d a o z á r a a késői v e t é s n e k a bú?.a m é g a tél e lő t t 
minél e g y e n l e t e s e b b e n és g y o r s a b b a n k i k e l j e n . K ö t ö t t 
t a l a j o k n á l a ke r t i m í v e l é s r e t ö r e k e d n i n e m lesz i n d o k o l t , 
mivel sokszor t a p a s z t a l h a t ó , hogy a bűza a r o g é s t a l a j t 
s ze re t i . 

A t a l a j fizikai m e g m u n k á l á s á n á l a n n a k e l m á l l á s á t 
e l ő s e g í t j ü k , a n e h e z e n f e l v e h e t ő n ö v é n y i t á p a n y a g o k a t 
k ö n n y e n f e l v e h e t ő k k é á t a l a k í t j u k . Midőn a z o u b a n é v r ő l -
év re u g y a n a z o n he ly rő l v a l a m e l y növény l e k e r ü l , m i n d -
a n n y i s z o r b i zonyos m e n n y i s é g ű kesz n ö v é n y i t á p l á l é k a 
t a l a jbó l ki leaz vonva , a m e l y n e k v i s s z a p ó t l á s á t c s a k i s 
t r á g y á z á s s a l lehet és kell e s z k ö z ö l n i és ez n a g y o u f o n -
tos k ö r ü l m é n y , mer t a vá l ságga l k ü z d ő gazda a k i a 
b ú z á t a f o n ö v é n y t k e n y t e l e n t e r m e s z t e n i , c sak i s u g y fog 
m e g á l l h a t n i nehéz t e r m e l é s i v iszonyai k ö z ö t t , ha miné l 
j o b b a n s ike rü l b ú z á j a , azaz minél b ő v e b b e n t e r e m . A z o u 
e l v e k , me lyek a búza a t a l a j e l ő k é s z í t é s * k ö r ü l a t r á -
g y á z á s t é r en m é r v a d ó k , b ő v e n m e g v a n u a k i rva C s e r h á t i 
S á n d o r t r á g y á z á s a l a p e l v e i - b e n , i t t t e h á t a cz ikk r ö v i d -
s é g é h e z s z a b o t t a n , csak az t jegv zeni meg , hogy a régi 
u g a r o s f o r g ó b a n az i s t á l l ó t r a g y á t az u g o r r a h o r d t á k , a 
hol e lég ide je volt a l a s z á n t v a e l k o r h a d n i a t a l a j b a n , d e 
az i l yenbe k e r ü l t búza a m e g d ü l é s e s h e t ő s é g é n e k volt 
k i téve , a m i r e t e r m é s z e t e s s é g é n é l fogva u á l u n k k ü l ö n -
ben is h a j l a m a vau . 

E/.t e l k e r ü l e n d ő a j obb v á l t ó g a z d a s á g o k b a n az is-
t á l l ó t r á g y á t k e z d t é k v a l a m e l y e l ő n ó v é n y a lá a l k a i f e a z n i 
és úgy t a p a s z t a l t á k , hogy k ü l ö n ö s e u a k a p á s u ö v é u y e k 
a f r i s s t r á g y á t m e g t ű r i k ; czé l sze rü t e h á t k a p á s e l ő v e t e -
inényt t r á g y á z n i a n n y i v a l is i n k á b b u ie r t a f r i s s t r á g y a 
a t a l a j e ' g y o m o s o d á s a t o k o z z a u g y a n ez a z o n b a n a k a p á -
sok á ' t a l e l l e u s u l y o z t a t i k . U t á n i k t e h á t a b ú z a p o r h a -
uy i to i t és t i sz ta t a l a j t n y e r . D e n e m csak a k a p á s n ö -
vény szere t i , t a k á r m á u y f é l é i n k is miu t a c s a l a m á d é , z a b o s 
b ü k k ö n y , m o h a r ú g y s z ó l v á n m e g k ö v e t e l i , hogy f r i s s t r á -
g y á b a vessük , m e r t c sak igy h o z n a k e l e g e n d ő t e r m é s t , 
l e k e r ü l t ü k u t á n ped ig m e g m i n d i g m a r a d a n n y i k é s z 
t á p a n y a g , hogy a b ú z a u t á n u k j ó e r ő b e n l evő t a l a j b a 
k e r ü l j ö n . Mivel b ú z á n k a t c s a k i s a s z e m t e r m é s k e d v é é r t 
c u l t i v á l j u k , t a l a j u n k a s z e m k é p z ő d é s h e z s z ü k s é g e s fosz-
forsav kész l e t ében lesz l e g i n k á b b m e g t á m a d v a és ha s z á -
mos é v e k e n á t m i n t ez r a b l ó g a z d á l k o d á s n á l u s u s , a b ú z a -
t e r m é s t f o r c i r o z z u k , t a l a j u n k fosz fo r sav k é s z l e t é b e n k i -
m e r ü l , a m e l y n e k h e l y r e á l l í t á s á r a i s tá l ló t r á g y á n a k n e m 
elég , iner t az i s i á l l ó t r á g y a ha jó l keze l t e t i k ia csak e g y -
o l d i l ú t r á g y a , k ü l ö n ö s e n n i t r o g é n b a n d ú s , f o sz fo r sav é s 
k á l i u m kevés van b e n n e . E s z á z a d k u l t u r c h e i n i k u s a i 
s z á m o k b a n t ü n t e t t é k ki v a l a m e l y t e r m é s b e n m e n n y i fosz -
for , káli és n i t r o g é n le t t a t a l a j b ó l el véve , a m e l y e t v isaza 
p ó t o l n u n k kell h i t a l a j u n k t e r m ő e r e j é t m e g t a r t a n i a k a r -
j u k és mivel ezen 3 f ó a l k a t r é s z oly a r á n y b a n v a n m e g 
az i s t á l l ó t r á g y á b a n , hogy a g a z d a csak nagy m e n n y i a é g ü 
t r á g y a á l ta l volna k é p e s a z o k a t t e l j e s e n v i s s z a p ó t o l n i , 
k u l t u r c h e m i k u s a i n k a m ű t r á g y á k a l k a l m a z á a á t a j á n l j á k . 
S z á m o s k ísér le t v e n d e t e s e u v e r j e d és hogy k u l t u r á l i s 
e p o c h á t a l k o t n a k . 

B ú z a t e r m e l é s ü n k é r d e k é b e n a f e n t m o n d o t t a k i g a -
zo lásául n e m a c h i l i s a l é t r o m , m i u t n i t r o g é n t r á g y a , h a n e m 
a s z u p e r f o s z f á t a csont l iaz t m u t a t t a k ki t é n y l e g t e r m é s -
t ö b b l e t e t , j ö v e d e l m e t , j e l éü l a n n a k , hogy b ú z a t e r m e l ő 
t a l a j a i n k b a n k ü l ö n ö s e n a fosz fo r sav a mi v i s s z a p ó t l á s r a 
vár , kü lönösen a fosz fo r sav az , a mit a t a l a j t é n y l e g e s 
t e r m é s t ö b b l e t b e n m e g h á l á l . 

Mivel a g a z d a a p r a x i s b a n f i t k á n lesz k é p e s p u s z -
t án i s t á ' ló t i ágy ával t e l j e s e n v i s s zapó to ln i a t a l a j v e s z t e -
sége i t , b e l t e r j e s e b b mive léané l az ú g y n e v e z e t t v á l t ó g a z -
d a s á g b a n a hol az i s t á l l ó t r á g y á / á s r e n d e s t u r n u s b a n k e -
resz tü l v i t e t ik , k i egész í t é sü l c z é l s z e r ü lesr. f o sz fo r s av 
t a r t a l m ú buza t e r m e l é s m e n t ü l n a g y o b b j ö v e d e l m e z ő s é -
gének e m e l é s e , v a g y i s a b u z a a l á l ehe tő j ó e l ő k é a z í t é a 
s z e m p o n t j á b ó l i ndoko l t a r e n d s z e r e s i s t á l l ó t r á g y á n f e l ü l 
még a r e n d s z e r e s f o s z f o r s a v m ű t r á g y a is. 



Irodalom és művészet . 
k i ü i ü ő s a j á t t e r m é s Q , 

valódi 

Riesling és Burgondi borok 
kaphatók pa laczkokban u^y szintéi! nagyban IN 

J á n o s a l i l y i i l a 
füszerkeroskedésébon Kőa/egen . 

1423 /98 . 

A BENSOlT-féle tapasz 
követkfl /S betn^m-geknél ÓN l iántal tnuknnl I IHH/I I I Í I . 

hut.'t lilliimló niki'rri'l : c s i p ő f á j á s , i d e g t ű , j r ia lo in 
h e l y b e l i c s u z , h á t s z a g g a t á s , h á t g y ő n g e s é g 
l i á t g e r i i i r z h ú i i t u l i i i a k , h ö r g h u r u t , u s t l i m a , 
n i e g r á m l u l á g o k , i r i e g b á i i t a l m a k , a z i z ü l e t e k 
b é n a s á g a *tl>. A Itatna bámulaton, közvetlen ós lurtó. 

1 da rab á m 60 kr., tt pénz előleges b«kül-
dé»e mellett bé rmentve 75 kr. F ő r a k t á r : G y ó g y -
s z e r t á r a „ N á d o r i h o z B u d a p e s t , V I . , V á c z i 
k ö r ú t 17. 

K a p h a t ó eredeti á ron : 

F l o d e r e r J e n ő 
gyógyszerész u r n á i 

iCsaciinovits-fele gyógyszertár.) 

A . . M a g y a r k ö n y v t a r , " melynek ezámat mái 
megha lad ták a feinzázat, rnoat küldi n/.ét jui iu- i füzete i t 
A »ort Cavit l lol t inak, a nemrég olv t r a^ iku- módon el-
hal 11a \ olan/. költőnek bb en legliíre*eiib niunkáju 
tn ilju iiii'i;, az ,Énekel* Ént ke* c / . bájon verae* di amo-
lett , mely I tado Antal magt ai í t imabau b i / o i m t ) a l a mi 
sz ínpadainkon is lionezu óletii le*z. Követi Fúy András-
nak válogatot t meséi, m e h e t kivált az iskolára való 
figyelemmel, IJadics Fe renc / , a kiváló i rodalomtör tenes i 
válogatott össze es látott el magyar bevezwtt anel. Az 55. 
•Zilm í jza lagubnak , a nagy orosz elbenzelónek egy kis 
regényé t ta r ta lmazza . „A m«'d\e — ez a c í m e az Am-
brozovits Deseőtől k i tűnően fordított m u n k á n a k - - egy 
a tar-adalni i formáktól idegenkedő, é rdekes ka rak te rűek 
megkapó szerelmi tör téne te t mondja el. A magyar e -
beszelő irodalmat e sorozatban Ambrus Zoltiin képvisel i , 
ez a mélyen érző, finom megfigyelési! novel l is tának, a 
ki . H a j ó t ö r ö t t e k * czíiiunel nyolcz legszebb elbeszélését 
adta itt ki. Végre az 57. szám egy nag\ modern némot 
Írónak, a nálunk már ismert .Meyer Konradnak egy k is 
r e m e k m ű v e t nyú j t j a , melyet ujjy a lelki élet aimlysisénel , 
mint u me^kapóan festett történeti há t térnél fogva min-
denki gyönyörre l fog olvasni. Mind e füzetek 15 kr . - jávai 
kuphuíók a kiadó czegnel : Iiampel I tober t (Wodimier 
F és Fiai , Andrássy-Út 31.) ós minden könyvkereske-
désben. — Az eddig megjelent füzetek tel jes j egyzéké t 
a kiadók k ívána t ra bárkinek ingyen küldik meg. 

M a g y a r N e m z e t T ö r t e n e t e Most érk«v..» t bo/.-
Ziillk a Lailipei l í (Wodianer F . es Fial) bud.ipi'sti Úta-
dókná l megjelenít nagy milleiiHris e m l e k m u n k á u a k , a 
Sza lay -Baró t i irta . M i g y a r Nemzet T.>r;enete"-neii a 
8^-ik tüze te , liiel\lyel a becses munka Utolsó kötete 
veghey ért . l ieniie v á g t u n k iii:ir az 1848-as ö rökké em-
lékezetes ev esemény eiben, melyeke t a szorzó tömör 
erőte l jes vonásokban ir le egeszeit a scliwecliáti c^ataig. 
Külön műlelléklet i i l e füzet V. Fe rd inánd a r c k é p e t 
ad j a . A szövee-i l lus/ t rácziók a következők : Ba t thyány 
La jos gr . V. Fe rd inánd aláira»tt. Jel lastch József baró . 
Fe rencz Karoly főberczeg. Az 1848-iki országgyűlés 
megnyi tása . Lamberg Ferencz gróf a l t ábornagv . , Magvar 
Népfe lke lők" . A je les munka részletfizetésre is beszerez-
hető, úgy a fenti k iadóhivatalnál , mint minden hazai 
köuyvkereskedésben . 

Vasúti menetrend. 

I I I . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir. j á rásb í róság mint te lekkönyvi ha-

tóság közhírré teszi, hogy S z e r e n c s i J á n o s rohonozi 
lakos vegrehaj ta tónal i K o l i e r i t s J ó z s e f rohonczi lakos 
végrehaj tás t szenvedő elleni 5o0 fr t tőkekövete lés és ját il-
lákat iránti végrehaj tás i ü g \ e b e u a kőszegi kir. j á r á sb í ró -
ság területén lévő i tohoncz községben fekvő, a rohonczi 
17. s*. t jkvben A + 1—9. sorszámú 57'i . házszámu in-
gat lanoknak végreha j t á s t szenvedet te t illető osztatlan egy 
ha rmadára az ár verest ií73 Irt 33 krban ezennel megál la-
pított kikiáltási á rban elrendel te és hogy a fennebb meg-
je lö l t ingatlanok 

az 1808. é v i s z e p t e m b . hó C - i k n a p j á n 
délelőtt Í O ó r a k o r R o h o n o z 

k ö z s é g h á z á n á l 
megta r tandó nyilvános árverésen a megállapítot t kikiál-
tási áron alól is e lada tn i fognak 

Az árverezni szándékozók tar toznak az ingat lanok 
becsaráiiak 10%-a t vagyis 27 frt 33 kr. készpénzben, vagy 
az 1 8 8 1 : LX. t.-cz. 42. § a b a n jelzett á r f o l y a m m a l 
s z a m i t o t t es az 1881. evi november hó 1 -éli 3333 . sz. a. 
kelt iga/ságügytuiniszte i i reudelet 8. § -aban , kijelölt óva-
dékképes é r t ékpap í rban a kiküldöt t ke/.ehez le tenni , avagy 
az 1881 : L X . t.-cz. 170. §-a é r t e lmében a bánat pénznek 
a bí róságnál előleges elhelyezeséről k iá l l í tó t ' s zabá lysze rű 
el ismervényt á t szo lgá l ta tn i . 

Kelt Kőszegen 1«98. évi m á j u s hó 31. n a p j á n . 
köxzfiii kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

Bichter icie H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r 
Liniment. Capsici tomp. 

Ezen hunevee hátiszer ellentállt az id8 megpróbál&aának. 
mert már több mint 27 ér éta megbízható, fájdalomcsilla-
pító bedórnWéiként alkalmartatlk kOizvénynél, osuznál, tag-
uaggatáinál ee meghültieknél ee a* orvotok által bedörttóle-
•ekre ia mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony-
Pain-Expeller, gy*k<ma Horgony-Linimeat elnevezés alatt, 
nem titkos ner, hanem Igazi népszerű házi ezer, melvnek egy 
háftartáabao eem kellene hiányeiai. 40 kr., 70 kr. óe 1 frt. 
üregenként! árban majdnem minden gyógyszertárban kész-
letben van; f ő r a k t á r : TBrffk Jéiaaf ryógy-
azeréeaaél Budapesten. Beráaárláe alkalmával 
igen Ivttoeak Legytak, mert ttbb Uaebbértéktl 
utánzat van forgalomban. KI nem akar aiegkáre-
eodnl. u minden egyee treget „Hergeny" réd-
egr és SUohter ezégjegyzée nélkíl miat aeai va-

lódit utasítsa rlMia. 
ÍICHTEA F 10 ti tiru. tt H tlMifirl iiilltltt. I Dl0L8TADT. 

Á 1 I o n t Á s o k . II. III. oszt. kocsikká 

Középeurópai idő. reggel d.e.* d. e. d. a. es te + 

K ő s z e g ind. 4 " SoS 1 !» ' 4 " ti*0 

I .ukácel iá /a (m. b.) 8 " I 12°' 8 " 

Néim't-tJciH'K (ni. Ii.) r>*« 8 M 1 2 W 4 S 7 910 

Szombathely crk. :»» 8 W 5 " 915 

Szombathely ind. 6 " 1 1"" 70J 9 " 
Német -Oencs (m. Ii.) JOl 11«» 711 10'® 

l i i ikácsliázn (in. h.) 7is 1 1 " 7 " 111*7 

K ő s z e g ••rk. -51 1 1 1 " 4 . , 7 - KI 4 0 

*) Csak kedden és pénteken köz leked ik . 
| IVak nyáron vasár- és ünnepnapokon közlekedik . 

Déli vasút menetrendje. 
M a o m b a t h e l y r ő l H r r « f e l é I n d a l : 

Szombathely 
Aosád . . 
Bécsbe érk. 

éj jel 4.00 
. 4.18 
. 8.52 

reg. 5.52 d . e . 
. 6 0 ' 
. 9 50 d. u. 

<1.04 d. u. 4.39 
9.21 . 4.55 
1.35 . 8.50 

Becs fe löl Szombathe lyre indul. 

A mád . . 
Szombatit. é. 

Iregg. «.40 délb. 1.40 d. u. 2.55 est. 7.40 
. 10.41 . 4.55 . 7.34 4). 12 20 

1 . lO.S.Sj . 5.07 . 7.51 11 12.37 

Szombathe lyrő l N a e y - K a n i z a a fe lé indul 
£zombsth»Iy . . 
Dömütűri 
Molnári . . . . 
OyBrvér . . . . 
N.-K HiiirxHrn érk. 

d. e. 11.07 este 5.16 éjjel 12.51 
. 1123 * - * 1.10 
. 11.hl . 5.41 1.21 

. 1 2 . - 1 * 1.52 
1 8 5 . 7.05 I . 3.43 

rendeztem be és m i n d e n e szakmábit vágó m u n k á k a t a legolcsóbb á r szabás 

mellett e lvá l la lok. 

Kész í tek mindenféle t é l i - vagy e g y e n r I I l i i t - M n p k á k n t és m in -

den javítást g yo r s an és pontosan eszköz lök. 

Egyesü letek által a v idékről tett megrendelések a legnagyobb pon to s -

ságga l vitetnek ki. 

Szíves pártolást kér 
teljes tisztelettel 

Kő s zeg , 1 8 9 8 . augusztus 1-én. 

H o r v á t h M á l j á n , 
szűcs- és sapka-kész í tő . 

Kanizaa felSI Szombathe lyre I n d u l : 
N.-Kanizsa . . . . éjjel 12.45 reggel 6.05 d. u. 2.05 
Györvár . . . . 2.39 • 7.47 • 8.35 
Molnári 3.14 m 8.17 « 4.01 
Dómötöri . . . . 8.27 m 8 .28 1 « 4.18 
Szomba the ly re é r . 3.47 m S.45 1 • 4.35 

Szombathelyről Orácz felé indul : 

Szombathely regg. 6.06 d. u . 8.16 éj je l 
Ki»-l'nvom . . . . B.lfl . 3.29 m — .09 
Egyhá/as-Kádocz 6.33 3 42 m - .45 
Körmend . . . . fi.48 „ 3.56 m 1 .— 
Csákány 7.OH 4.09 m — .45 
Kától - 18 n 4.1* „ 7.20 
S t t -Oo t tbá rd . . . . 7 Bt t, 4.36 n 7.45 
Oyanafalva . 7 Yt •1 4.53 m 8.— 
Orá<'zba érkezik . . . . d. e. 10.25 este 7.35 m 9 59 

At egMíznóff fon t s r t á*árs . az életn<>drnck » enni 'k folytán 
• vérnek tiszt(tá>ára é« tiszta á l lapotban THIÓ f o n t n r t á ' á r a é« 

j a jó emészté* elősegítésére a legjobb s I f gha tha tó s sbb szer a 
már is mindenüt t ismert és kedvel t 

életbalzsam Dr. ROSA-tól. 
Ezen életbalzsam a leg jobb s leggyógyhatásoiib gyógyfüvek-

ből a leggondosabban ran készítve s különösen mimlen emésztési 
ba jok , gyomorgörcs, é tvágyhiány , savanyu* felbflfögés. vér-
tóludás, aranyeres bajok stb. stb. elleu tel jesen hathatósan 

i b ízonrul . 

több ezer hála-nyi la tkozat ta l elismert biztos gyógyszer minden- ' 
féle gyuladások , sebek és genyedések ellen. Ezen kenőcs biztos, 
u red in -nynye l használható a női emlő gyu)adá*ánál , a te j tes-
pedésénél s az emlő meglceinényedéaénél, szüléskor , keleTéuvnél , 
vérdaganatoknál , gonyes f akadékokná l , poko l r a rná l , kiirőm-
győknél , az dgynevezet t köröinféregnél , e lkeményedésokné l , 
f e lpnf fadásokná l , mi r igydagana tokná l , xs i rdaganatoknál , érzé-
ketlen tagoknál stb. Minden gyu ladá- t . daganatot , e lkeménye-
dést . f e lpuf fadás t a legrövidebb idő alat t e l távol í t . 

Fragner B. gyógyszertárából Prágában 203-III. 
Ily kitflnö hatásai következtében ezen 4letl)«lr.<ein egv 

bebizonyult , meglii/.lintó háziszereTÓ lett n népnek . 

i t i igr i i n űrivel 1 ín, SJT kü ÜT, S3 b P O S U T I I 20 a:i több. 

A hol már genyudé* mutatkozik , ott n legrüvidebb idö 
alatt fáj i lalom nőikül felszívja, kiéreti ós k igyógyí t j a . 

Egy BEITNUT i n 2S1135 kr, POIUTSŰ S krril több, 

Orácz fe'öl Szombathelyre érkezik : 

Orács reggel 5.42 regg. 8.10 este 6.10 
Ovana fa lva . . . . • 7.53 . 10.54 . 8.59 
Sz't-Ootthárd • 8.04 . 11.09 9.15 
Kától S.16 . 11.26 . 9.33 
Csákány m — . 11.36 9.43 
Körmend S.33 . 11.50 . 9 S7 
Egyhá/.a»-Rádocz . . . — . . 12.04 . 10.12 
Ki«-l'nyom — . — . 12.18 . 10.26 
Szombathwlyre érkezik , * 9,o| . 12.31 . 10.40 

A * « Á M | Hamisí tás elkorfilés végett mindenki k é r j e a vulódi készí tményt a Kragner 
^ ^ " • B.-féle gyógízer tárból Prágában é* figyeljen, hogy a csomagolásnak min-
den oldala . D r . a Komi-féle életbalznam ' W ide nyomott ke rek ved jegye látható, el lenben 
a . p r ág a i hási-kenöcs* rsomaglánánek minden oldalán az ide nyomott három-

szögü védjegy látható. — Hamisítások beje lentésekér t mindenki dí ja t kap. 
Kiismerő okiratok ezrei l á r k i n e k hetekintés véget t r ende lkezés re á l lnak . 

R a k t á r o k a x a l á b b i o K v « * e r t * r o k b i » n : T Ü l t Ö k J . . I M ^ K K A . , T H A L n . 4 Y F E H K I T / 
ée k O t ' H M K I M T K K n t « > d a i H u « l a p i n t e n és K o a i e g e n F I . O D K K K I t J F . Ü Í O n é l , belváros 

(( '»ársii iovits-fé|e g y ó g y s z e r t á r ) . 

A k é s z í t ő p p A ^ . ^ T T T T J P g y ó g y s z e r l á r a . f e k e t e s a s h o z * 
f ő r a k t á r a : * A W i V í l N JElXW J J , P i á R á l m i i 2 0 3 s z ; a S p o r n e r - u t c z a s a r k á n . 

> 0 0 0 0 0 1 l ' o s t n - k i i h l t ' i i u ' n y e k h / O I I I I U I . 

s z ü o s - ű z l e t e t 

f z i , i : i i i i , ( ; \ v í i t s . 
A l u l í r o t t l i i i t o r k o J o m K ő s z e g v á o s ós k ö r n y é k e n . é. k ö z ö n s é g é u e k 

h e c s e s tudo tnáHÁra a d m , h o g y K é s x e g e n , v á r k ö r . i u t é % e t - u t C 7 . a 
M i i r k n n . a P e t á n - f é l e l i á z h a n 

Elárusító Köszeen: Floderer Jenő 
gyógyszerész (Csacsinovits-féle gyógyszertár ) 
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